


CHÂLE NOIR BLACK SHAWL

SCIALLE NERO

Dimensioni : cm. 130 x 130 Livello : Esperta
Forniture :
• Strass di mm. 8 di diametro da applicare con la colla.

Punti impiegati :
4 maglie alte incrociate:
1a riga: Lavorate 5 p. cat. all'inizio della riga, * 2 gettati, puntate l'uncinetto nella 6a m. della catenella di base, 1 getta-
to, estraete 1 asola, 1 gettato,  estraete l'asola attraverso le prime 2 m. sull'uncinetto. Quindi ripetete per 3 volte : 1 get-
tato, puntate l'unc. nel p. cat. seguente,  1 gettato, estraete l'asola attraverso le prime 2 maglie sull'uncinetto. Gettate il
filo sull'uncinetto, fatelo passare attraverso le prime 4 maglie sull'uncinetto, 1 gettato,  fate passare il filo attraverso le
prime 2 maglie sull'uncinetto, 1 gettato, fate passare il filo attraverso le 2 maglie rimaste. Terminate con 3 m. a. puntan-
do l'uncinetto dietro la sommità del triangolo ottenuto. Lavorate 3 p. cat. *. Ripetete da * a * per il gruppo seguente di 4
maglie alte incrociate. Terminate la riga con 1 m. a. doppia. 
2a riga: Come la 1a riga.
Esecuzione :
Iniziate nel punto A avviando una base di 350 p. cat. (pari a cm. 130)  Proseguite riferendovi allo schema e alle spiegazio-
ni delle 4 maglie alte incrociate. Lavorate fino a una altezza di cm. 130. Tagliate il filo. Agganciatevi con 1 m. bssm. nel
punto B e lavorate il bordino come da schema. Tagliate il filo.
Palline: Allungate 1 maglia e lavorate 8 m. b. in questa m. Proseguite lavorando in tondo. Lavorate 2 m. b. in rilievo in
ciascuna delle 8 m. b. del giro precedente, 1 m. b. in rilievo in ciascuna delle 30 m. b. seguenti, imbottite la pallina con il
filato, poi fate una diminuzione ogni 2 m. (1 diminuzione = 2 m. b. lavorate assieme) fino a esaurimento delle m.
Terminate con una catenella di 10 p. cat. Tagliate il filo. Eseguite tante palline quante sono necessarie.
Confezione e rifiniture :
Applicate lo strass sul bordino dello scialle e cucite le palline lavorate all'uncinetto su ogni pippiolino

Taille : 130 x 130 cm Niveau : Experte
Fournitures : 
• Strass à coller de 8 mm de diamètre.

Points employés :
4 double brides croisées :
1er rang : Faites 4 ml en début de rg, *2 jetés, piquez le crochet dans la
6 ml de la chaînette de base, 1 jeté, ramenez la boucle, 1 jeté, ramenez la
boucle au travers des 2ères mailles sur le crochet. Puis faites 3 fois : 1
jeté, piquez dans la ml suivante, 1 jeté, ramenez la boucle au travers des
2ères mailles sur le crochet. Faites 1 jeté, ramenez à travers les 4ères mailles
sur le crochet, 1 jeté, ramenez à travers les 2ères mailles sur le crochet,
1 jeté, ramenez à travers les 2 m restantes. Terminez en faisant 3 br, en
piquant à l’arrière du haut du triangle ainsi formé. Faire 3 ml*. Reprenez
de * à * pour réaliser le groupe des 4 brides croisées suivantes. Terminez
le rg par 1 dbr.
2ème rg : Comme le 1er rg
Réalisation : 
Commencez au point A en formant une chaînette de 350 ml (130 cm).
Continuez en vous reportant aux schémas et aux explications des 4 dou-
bles brides croisées. Crochetez sur une hauteur de 130 cm. Coupez le fil.
Accrochez avec 1 mc le fil au point B et réalisez la bordure comme indi-
qué par le schéma. Coupez le fil.
Boules : Dans 1 m allongée, faites 8 ms. Continuez en crochetant en
rond. Faites 2 ms arrière dans chacune des 8 ms du tour précédent, 1 ms
arrière dans chacune des 30 ms suivantes, bourrez la boule avec du fil,
puis faites 1 diminution toutes les 2 m (1 diminution = 2 ms crochetée
ensemble) jusqu’à épuisement des m. Terminez par une chaînette de 10
ml. Coupez le fil. Réalisez autant de boules que nécessaire.
Montage et finitions :
Collez les strass sur la bordure du châle et cousez les boules en crochet
sur chaque picot.

Size: 51 inches (130 cm) square.         Level: Expert
Materials: 
• Glue-on jewel trimming 3/8 inch (8 mm) in diameter.

Pattern stitches:
4 crossed trebles:
Row 1: Work 4 ch sts at beg of row, *yo twice, insert the hook in the 6th
chain stitch of the base chain, yo and draw up loop, again yo and draw
loop through 2 loops on the hook. Now work 3 times as follows: yo, insert
hook in the following chain stitch, yo and draw loop through 2 loops on
the hook. Again yo, and draw loop through 4 loops on the hook, yo and
draw through 2 loops, yo and through the remaining 2 loops. Complete
the sequence by completing 3 double crochets, working to the back of
the triangle thus formed. Work 3 chain stitches.* Repeat from * to * to
complete the following group of 4 crossed stitches. End the row with 1
treble.
Row 2: As given for Row 1.
To make the shawl:
Begin at point A by working 350 chain stitches for a length of 51 inches
(130 cm). Continue as indicated in the chart and the instructions for the
pattern stitch of 4 crossed trebles. When the work measures 130 cm from
the base chain, fasten off. Now rejoin the thread with a slip stitch at point
B and complete the border as shown in the chart. Fasten off.
To make the bobbles: Form a slip stitch and extend it with your hook.
Now work 8 single crochets into the extended loop. Continue working in
rounds. Work 2 raised single crochets in each of the 8 single crochets of
the preceding round, then 1 raised single crochet over a single crochet 30
times. Stuff the bobble thus formed with thread, then decrease 1 stitch (=
work 2 single crochets together) every other stitch until no stitches remain.
Finish off with 10 chain stitches for a hanging chain. Fasten off. Complete
as many bobbles as you need to trim the shawl.
Assembly and finishing:
Glue the jewel trimming to the edge of the shawl and sew a crocheted
bobble to each picot.



SORT SJAL CZARNA CHUSTA

ЧЕРНАЯ ШАЛЬ

Размеры: 130 х 130 см Уровень: Профессионал
Фурнитура:
• Приклеивающиеся стразы диаметром 8 мм

Используемая вязка:
4 скрещенных столбика с двумя накидами:
1-ый ряд: Свяжите 4 воздушных петли в начале ряда. * 2 накида, введите крючок в 6-ую воздушную петлю
цепочки, 1 накид, протяните петлю, 1 накид, протяните петлю через 2 последние петли на крючке. Затем
провяжите 3 раза: 1 накид, введите в следующую воздушную петлю, 1 накид, протяните петлю через 2
последние петли на крючке. Сделайте 1 накид, протяните через 4 оставшиеся на крючке петли. 1 накид,
протяните через 2 последние петли на крючке, 1 накид, протяните через 2 оставшиеся петли. Закончите, сделав
3 столбика с накидом, вводя крючок сзади вершины получившегося треугольника. Сделать 3 воздушных петли *. 
Провяжите от * до * для образования группы из 4 следующих скрещенных столбиков с накидом. Закончите ряд 1
двойным столбиком с накидом. 
2-ой ряд: выполняется также, как и первый.
Выполнение:
Начните от точки А, связав цепочку из 350 воздушных петель (130 см). Продолжайте согласно схеме и описаниям
4 скрщенных столбиков с накидом. Провяжите 130 см в высоту. Отрежьте нить. Соедините нить одной
закрепительной петлей в точке В и выполните кромку согласно схеме. Отрежьте нить.
Шарики: Сделайте в одной вытянутой петле 8 столбиков. Продолжайте вязать по кругу. Свяжите 2 вогнутых
столбика в каждом из 8 столбиков предыдущего круга, 1 вогнутый столбик в каждом из 30 следующих столбиков,
набейте шарик нитью, затем делайте уменьшение каждые две петли (1 уменьшение = 2 провязанные вместе
петли), пока не закончатся все петли. Закончите цепочкой из 10 воздушных петель. Отрежьте нить. Свяжите
необходимое количество шариков.
Сборка и обработка:
Приклейте стразы на кромку шали и пришейте кружевные шарики на каждое пико. 

Str.: 130 x 130 cm Niveau: Ekspert
Materialer:
• Glasperler med en diameter på 8 mm der skal limes på.

Masker:
4 dobbelte, krydsede stangsmasker:

1. række: Lav 4 luftm i beg af rækken, *slå om 2 gange, stik hæklenålen
ned i den 6. luftmaske i luftmaskekæden, slå om, træk løkken igennem,
slå om, træk løkken igennem de 2 første masker på hæklenålen. **Slå om,
stik ned i næste luftm, slå om, træk løkken gennem de 2 første m på
hæklenålen**, gentag fra **-** 3 gange. Slå om, træk gennem de 4 første
masker på hæklenålen, slå om, træk gennem de 2 første masker på
hæklenålen, slå om, træk gennem de 2 sidste masker. Afslut med 3
stangm ved at stikke ned foroven bag på den således skabte trekant. Lav
3 luftm*. Gentag fra *-* for at hækle den næste gruppe med 4 krydsede
stangmasker. Afslut rækken med 1 dobbelt stangm.
2. række hækles som 1. række.
Udførelse:
Begynd ved punkt A ved at lave en luftmaskekæde med 350 luftm (130
cm). Fortsæt ved at følge skemaet og forklaringen på 4 dobbelte, krydse-
de stangmasker. Hækl til arbejdet måler 130 cm. Klip garnet over. Sæt
garnet i med 1 kædem i punkt B og hækl kant som vist på skemaet. Klip
garnet over.
Kugler: Hækl 8 fastm i en stor maske. Fortsæt med at hækle rundt. Hækl
2 fastm i bageste tråd i hver af de 8 fastm på 1. omg, 1 fastm i hver af de
næste 30 fastm, fyld kuglen ned garn, tag derefter 1 m ind i hver 2. m (1
indtagning = 2 fastm hæklet sammen) indtil der ikke er flere m. Afslut
med en luftmaskekæde med 10 luftm. Klip garnet over. Hækl så mange
kugler, der er brug for.
Montering:
Lim Glasperler på kanten af sjalet og sy en hæklet kugle på hver picot.

Wielkość : 130 x 130 cm   Poziom : dla bardzo zaawansowanych
Materiały :
• Strasy do przyklejania o średnicy 8 mm.

Wykorzystywane ściegi:
4 podwójne słupki krzyżowane:
1. rz.: zrobić 4 o. łańcuszka na początku rz., dalej przerabiać w następu-
jący sposób: *nabrać 2 razy nitkę, wbić szydełko w 6. o. łańcuszka pod-
stawy, nabrać znowu nitkę, przeciągnąć przez 1 pętelkę, nabrać jeszcze
raz nitkę i przeciągnąć przez 2 pierwsze pętelki znajdujące się na szydeł-
ku. Następnie powtórzyć 3 razy: nabrać nitkę, wbić w kolejne o., nabrać
nitkę, przeciągnąć przez 2 pierwsze pętelki znajdujące się na szydełku.
Nabrać nitkę, przeciągnąć przez 4 pierwsze pętelki znajdując się na szy-
dełku, znowu nabrać nitkę, przeciągnąć przez 2 pierwsze pętelki znajdując
się na szydełku, nabrać nitkę i przeciągnąć przez 2 pozostałe pętelki.
Zakończyć, robiąc 3 słupki wbite z tyłu górnej części utworzonego w ten
sposób trójkąta. Przerobić 3 o. łańcuszka*. Powtarzać od * do *, aby
wykonać kolejne 4 słupki krzyżowane. Zakończyć rz. 1 podwójnym słup-
kiem.
2. rz.: przerabiać jak 1. rz.
Wykonanie:
Rozpocząć w punkcie A, robiąc łańcuszek z 350 o. łańcuszka (130 cm).
Kontynuować, opierając się na schemacie oraz na opisie 4 podwójnych
słupków krzyżowanych. Szydełkować aż do otrzymania 130 cm szerokoś-
ci. Uciąć nitkę. Przymocować nitkę w punkcie B 1 o. ścisłym zamykają-
cym i wykonać brzeg tak, jak to pokazuje schemat. Uciąć nitkę.
Kulki: w jednym o. wydłużonym przerobić 8 o. ścisłych. Kontynuować
szydełkowanie w okr. Zrobić 2 o. ścisłe wbijane od tyłu w każdym z 8 o.
ścisłych poprzedniego okrążenia, następnie 1 o. ścisłe wbijane od tyłu w
każdym z 30 kolejnych o. ścisłych. Wypchać kulkę, następnie zamykać co
2 o.(1 zamykanie = 2 o. ścisłe przerobione razem) aż do wyczerpania się
oczek. Zakończyć łańcuszkiem złożonym z 10 o. łańcuszka. Uciąć nitkę.
Wykonać tyle kulek, ile będzie nam potrzebnych.
Wykończenie:
Na brzegach chusty przykleić strasy i przyszyć kulki.
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SENSO

METALLICS
Art 740

4 doubles brides en X - 4 trebles forming an X - quattro maglie alte a X -
cuatro dobles puntos altos en X -  4 paus duplos em x - kruisstokje bestaande uit
vier dubbele stokjes - 4 dobbelt stangmasker i X - cztery podwójne słupki 
krzyżowane - 4  четыре  скрещенный  двойные столбика.

Maille en l'air - chain stitch - punto catenella/maglia volante - punto al aire - malha
no ar - losse - luftmaske -  oczko łańcuszka - воздушная петля

Fin : couper le fil - End: cut the yarn - Fine: tagliare il filo - Final: cortar el hilo -  
Fim: cormar o fio - Einde: de draad afknippen -  Afslutning: Bryd garnet - Koniec :
uciąć nitkę - конец: обрежьте нить.

Début - Start - Inizio - Inicio - Principio - Begin - Begyndelse - Początek - начало.

Maille coulée - slip stitch - maglia bassissima - el punto raso - a malha rasa -  
halve vaste  - kæde-maske - oczko ścisłe zamykające - закрепительная петля

Maille serrée - single crochet - maglia bassa - el punto bajo - a malha baixa - 
vaste - fastmaske - oczko półsłupek - столбик без накида

Bride - double crochet - maglia alta - brida - o pau - stokje - 
stangmaske -  Słupek - столбик с накидом

Double bride - treble (tr) - maglia alta doppia- doble hebra - malha dupla - 
dubbel stokje - dobbelt stangmaske - podwójny słupek - столбик с 2 накидами



CHAL NEGRO XAILE PRETO

ZWARTE OMSLAGDOEK

Tamaños: 130 x 130 cm Nivel: Experto 
Materiales: 
• Oropeles para pegar de 8 mm. de diámetro. 

Puntos empleados: 
4 dobles puntos altos cruzados: 
1e fila: Trabaje 4 puntos al principio de la vuelta, * recoger la hebra 2
veces, prenda el ganchillo en el 6e punto de la cadeneta de base,  recoja
la hebra 1 vez pasarla a través del anillo, recoja la hebra 1 vez pasarla a
través de los segundos puntos del ganchillo. Después trabaje 3 veces:
recoja la hebra, prender en el punto siguiente, recoger hebra, pasar el
anillo a través de los 2 puntos del ganchillo. Recoger hebra, pasarla a tra-
vés de los 4e puntos del ganchillo, recoger hebra, pasarla a través de los
2e puntos del ganchillo, recoger hebra pasarla a través de los 2 puntos
restantes. Terminar haciendo 3 puntos altos, prendiendo por la parte tra-
sera de la parte alta del triángulo así formado. Trabajar 3 puntos*. Realizar
de nuevo de * a * para crear el grupo de 4 puntos altos cruzados siguien-
tes. Terminar la vuelta con 1 doble punto alto.
2e vuelta: Igual que la 1e
Realización:
Comience en el punto A montando una cadeneta de 350 puntos (130
cm). Continúe siguiendo el esquema y las explicaciones de los 4 dobles
puntos altos cruzados. Trabaje en una altura de 130 cm. Corte el hilo.
Trabaje con 1 punto raso el hilo en el punto B y realice el orillo como se
indica en el esquema. Corte el hilo.
Bolas: En 1 m alargado, trabaje 8 puntos bajos. Continúe trabajando en
redondo. Trabaje 2 puntos bajos traseros en cada uno de los 8 puntos
bajos de la vuelta anterior, 1 punto bajo trasero en cada uno de los 30
puntos bajos siguientes, rellene la bola con hilo, después mengue cada 2
puntos (1 disminución= 2 puntos bajos trabajados juntos) hasta que se
terminen los puntos. Termine con una cadeneta de 10 puntos. Corte el
hilo. Realice tantas bolas como fuera necesario.
Montaje y terminaciones:
Pegue los oropeles en el orillo del chal y cosa las bolas en ganchillo en
cada picot.

Tamanho : 130 x 130 cm Nível : Especialista
Material :
• Stras para colar de 8 mm de diâmetro

Pontos empregados : 
Quadruplos paus cruzados : 
1a carr : Executar 4 m no ar no início de carr, *2 laçadas, espetar a agul-
ha na 6a m no ar do cordão de base, 1 laçada, puxar a argola, 1 laçada,
puxar a argola através  das 2 últimas m da agulha. Depois, executar 3
vezes : 1 laçada,  espetar na m no ar a seguir, 1 laçada, puxar a argola
através das 2 últimas malhas da agulha. Dar 1 laçada, puxar através  das 4
últimas malhas da agulha, 1 laçada, puxar através  das 2 últimas malhas
da agulha, 1 laçada, puxar através das 2 m restantes. Terminar executan-
do 3 paus, espetando na parte de trás do alto do triângulo assim realiza-
do. Fazer 3 m no ar*. Executar de novo de *até* para realizar o grupo de
4 paus cruzados seguintes. Terminar a carr com 1 pau duplo.
2da carr : como a 1a carr.
Execução :
Começar no ponto A formando um cordão de 350 m no ar (130 cm).
Prosseguir referindo-se ao esquema e às explicações dos quadruplos paus
cruzados. Crochetar numa altura de 130 cm. Cortar a linha. Prender de
novo a linha no ponto B com 1 m rasa e realizar a orla como indicado
pelo esquema. Cortar a linha.
Bolas : Numa m alargada, executar  8 m baixas. Prosseguir crochetando
em círculo. Fazer 2 m baixas atrás em cada uma das 8 m baixas da volta
anterior, 1 m baixa atrás em cada uma das 30 m baixas a seguir, encher a
bola com fio, e fazer 1 diminuição cada 2 m (1 diminuição = 2 mb croche-
tadas juntas) até esgotamento das m. Terminar com 1 cordão de 10 m no
ar. Cortar a linha. Realizar bolas em quantidade suficiente.
Montagem e acabamentos : 
Colar os stras na orla do xaile e prender as bolas crochetando  sobre cada
picô. 

Afmeting: 130 x 130 cm Niveau: Vergevorderden
Benodigdheden:
• Opplakbare stras van 8 mm doorsnee

Gebruikte steken:
Kruisstokje bestaande uit 4 dubbele stokjes:
1e toer: Haak aan het begin van de toer 4 lossen, *2 omslagen, steek de haaknaald in de 6e losse, 1 omslag, haal de
draad door, 1 omslag, haal de draad door de eerste 2 lussen op de haaknaald. Haak vervolgens 3 maal: 1 omslag, steek
in de volgende steek, 1 omslag, haal de draad door de eerste 2 lussen op de haaknaald. Maak 1 omslag, haal de draad
door de eerste 4 lussen op de haaknaald, 1 omslag, haal de draad door de eerste 2 lussen op de haaknaald, 1 omslag,
haal de draad door de resterende 2 lussen. Haak tot slot 3 stokjes, en steek daarbij steeds boven in de achterste lus van
het aldus gevormde driehoekje. Haak 3 lossen*. Herhaal van * tot * voor het volgende kruisstokje bestaande uit 4 dub-
bele stokjes. Eindig de toer met 1 dubbel stokje.
2e toer: Als de 1e toer.
Beschrijving:
Begin bij punt A en haak een opzetketting van 350 lossen (130 cm). Ga verder volgens het haakschema en de uitleg van
het kruisstokje bestaande uit 4 dubbele stokjes. Haak tot een hoogte van 130 cm. Knip de draad af. Hecht de draad met
1 halve vaste aan bij punt B en haak de rand zoals aangegeven in het haakschema. Knip de draad af.
Balletjes: Haak in een verlengde lus 8 vasten. Blijf in het rond haken en haak 2 vasten in elk van de 8 vasten uit de
voorgaande toer, 1 vaste in elk van de volgende 30 vasten, en steek daarbij steeds in de achterste lus in, vul het balletje
op met haakgaren, en maak vervolgens elke 2 st. 1 mindering (1 mindering = 2 steken samen afhaken), tot er geen ste-
ken meer over zijn. Haak tot slot een ketting van 10 lossen. Knip de draad af. Haak zoveel balletjes als nodig zijn.
In elkaar zetten en afwerking:
Plak de stras op de rand van de omslagdoek en naai aan elk picootje een gehaakt balletje.
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